
Pioneer 
TS-WX140DA OUTPUT/SORTIE 170 WM.X. 
ACTIVE SUBWOOFER HP DE GRAVES ACTIF SUBWOOFER ACTIVO SUBWOOFER ATIVO AKTl-1BHbliil CA6BY4>EP 

CE 
Thank you for purchasing this Pioneer product. Grazie per aver acquistato questo prodotto Pioneer. 6naroAap11M Bae 3a TO, •-no Bbl Bbl6pan11 npOAYKL.111IO KOMnaHl111 Pioneer. 

O6A3aTenbHO np0'111TaiiTe 3T0 PYKOBOACTB0 nepeA nOAKn10'leH11eM 
A11HaMl1Ka. 

Be sure to read this instruction manual before installing this speaker. Prima di installare l'altoparlante leggete tassativamente le istruzioni. 

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Pioneer entscheiden haben. 
Vor dem Einbau des Lautsprecher, verfehlen Sie nicht diese Vorschrift zu lesen. 

Gracias por la compra de este producto Pioneer. 
Antes de instalar el altavoz es importante que lea estas instrucciones. !!'Hl1/l.!IIIIK Pioneer lUli. 

~~~WfiM. Bffi~t*~ffl~~-. Merci d'avoir achete ce produit Pioneer. Obrigado por adquirir este produto Pioneer. 
Priere de lire obligatoirement ce manuel d'installation avant de 
monter l'haut-parleur. 

Leia este manual de instru~iies antes de instalar o alto-falante. .1:.. ..>Ji'Y.½ &- .1y:, ulc, .!111_µ 
,l.t.L...ll yf,. y ,J,,i 1:.0 wL.;J.ull ~ ,,l_;i <>' .>Sb 

&WARNING 
1. Before starting the installation make sure to disconnect the vehicle's negative (-) battery power cable. This will prevent possible electrical shock. 
2. When wiring this unit please use the supplied connecting cords. DO NOT remove the fuses. The protection circuit will not work in case of an 

emergency. 
3. TS-WX140DA installed in the passenger compartment should be securely anchored in place 
4. Before drilling any mounting holes check behind where you want to drill the holes to make sure you DO NOT drill into anything such as the gas lines, 

brake lines or electrical wiring. 
5. Do not install the TS-WX140DA anywhere it can get wet. 
6. Install the TS-WX140DA in a location with good ventilation. 
7. While driving keep your listening volume at a level which does not mask important outside traffic noises, such as emergency vehicles, etc 
8. High sound levels may cause permanent hearing loss. 

&CAUTION 
1. This device is for 12 volt (-) negative ground. Please check your automobile to make sure it is this type. 
2 When routing leads and cords, secure them with cable retainers and electrician's adhesive tape or shrink tubing wherever they may touch sharp 

edges. Keep all wiring away from hot surfaces or heater outlets to prevent short circuits. 
3. Refer to your car stereo's operation manual as well when installing speakers in your car. 
4 Correctly set the input level switch to match the outputs of your car stereo. If this is not correct, you may experience distortion and sound level may 

not increase. 
5. Do not leave this remote-control in direct sunshine or at a hot place for a long time. Prolonged exposure may cause the unit to deform, change in 

color, or become faulty. 
Note: 
If low frequency noise exists in head unit, noise may be amplified by TS-WX140DA 

&VORSICHT 
1. Dieses Gerat ist Hir Fahrzeuge mit 12-Volt-Batterie (Masse an Minuspol) ausgelegt. Stellen Sie bitte sicher, daB 1hr Fahrzeug von diesem Typ 

ist. 
2. Drahte und Kabel sind mit Kablhaltern und lsolierband oder lsolierschlauch zu schiitzen, wenn sie scharfe Kanten berilhren k6nnen. 

Filhren Sie keine kabel an Oberflachen oder Heizungs6ffnungen entlang, um Kurzschliisse zu verhindern. 
3. Schlagen Sie beim Einbau der Lautsprecher in lhr Auto auch in der Bedienungsanleitung lhrer Auto-Stereoanlage nach. 
4. Bitte den Eingangspegel passend zum Ausgang des Steuergerates einstellen. Bei nicht korrekter Einstellung k6nnen St0rungen auftreten. 
5. Diese Fernbedienung nicht langere Zeit Sonne oder groBer Hitze aussetzen da sie sich sonst verformen oder verfarben k6nnte oder 

Funktionsst0rungen auftreten. 
Hiweise: 
Wenn niederfrequente St6rungen im Hauptgerat vorhanden sind, K6nnen diese <lurch das Gerat TS-WX140DA verstarkt werden. 

&ATTENTION 
1. Ce dispositif est destine a une masse negative(-) de 12 volts. Contr6ler !'automobile pour etre stir qu'elle est de ce type. 
2. Lors de l'acheminement des cables et cordons, les fixer avec des attaches et du ruban adhesif isolant ou les placer dans des tubes 

lorsqu'ils peuvent toucher des bords affilCs. Eloigner tout le c8blage des surfaces ou sorties de chauffage pour eviter des court-circuits. 
3. Se reporter aussi au mode d'emploi de l'auto-stereo pour installer des enceintes dans une voiture. 
4. Reglez correctement le niveau d'entree par rapport au niveau de l'autoradio. Si vous le faite pas correctement, vous risquez beaucoup de 

distorsion et le niveau sonore peut ne pas augmenter. 
5. Ne laissez pas la telecommande en plein soleil ou dans un endroit tro'p chaud pendant une longue periode. Une exposition prolongee 

peut provoquer une deformation de celle-ci, une modification de la couleur ou meme une defaillance. 
Remarque: 
Les bruits basse-fr8quence de la chaine stereo de la voiture peuvent parfois etre amplifies par le TS-WX140DA. 

& PRECAUZIONE 
1. Questa apparecchio e per l'uso a 12 V (-) massa negativa. Controllare che la propria automobile sia di questo tipo. 
2. Quando si collocano cavi e fili, fissarli con fermacavi e nastro da elettricisti o tubature restringibili dove possono toccare superfici taglienti. 

Tenere tutti fili lontani da superfici o uscite di riscaldamento per evitare cortocircuiti. 
3. Fare riferimento anche al manuale di istruzioni dell 'autostereo quando si installano i diffusori nell 'automobile. 
4. lmpostare correttamente ii selettore del livello d'ingresso in modo che corrisponda alle uscite dello stereo dell'auto. Se ii selettore non e 

impostato correttamente, si possono verificare distorsioni e ii livello del suono potrebbe non aumentare. 
5. Non lasciare ii telecomando esposto al sole o in un luogo caldo per motto tempo. L'esposizione prolungata puo causare deformazioni, la 

modifica del colore o errori dell 'unita. 
Nata: 
Se del rumore di frequenza bassa viene osservato nella unita principale, ii rumore puo essere ampli ficato del TS-WX140DA. 

U.S. and Canadian models only / Nur US-und Kanada- Modelle I Modeles americains et canadiens uniquement 
Solo modelll statunltensi e canadesl I S61o los modelos de EE.LIU. y Canadlenses / Modelos apenas dos EUA e Canada 
To11bKOAflRMOAe11eMCWAMKaHSAb1 I faRHHl~1Jlr$:*■• I .l.i.i~l_,¼->"Y1..:..::4+1_,.J1 

&WARNING 
The Safety of Your Ears is in Your Hands 
Gel the most out of your equipment by playing rt at a safe level - a level that lets the sound come through clearty Without annoying blanng or d1slor\lon and. most miportantly. without affecting your senslllve heanng. 
Sound can be deceMng. Over time, your heanng ·comfort lever adapts to higher volumes of sound, so what sounds "normal• can actually be k>ud and harmful to your hearing. Guard against this by setting your 
equipment at a safe level BEFORE your heanng adapts 

ESTABLISH A SAFE LEVEL: 
· Set your volume control at a low serung. 
• Slowty increase the sound unt11 y0u can hear rt comfonably and clearty. Without dlSlortion 
• Once you have established a comfortable sound level, set lhe dial and leave 1t there. 

BE SURE TO OBSERVE THE FOLLOWING GUIDELINES: 
· Do not tum up lhe volume so high that you can ' t hear what· s around you 
• Use caution or temporarily discontinue use in potentially haZardous situations 
• Do not use headphones while operabng a motonzed vehicle : lhe use of headphones may create a lrafflC hazard and is illegal in many areas 

L!-.AVERTISSEMENT 
La protection de votre ou'ie est entre vos mains 
Pour auurer le rendement optimal de votre materiel et. plus import.ant encore - la protection de votre oui'e, reglez le volume Aun univeau rai110nnable. Pour ne pas alterer votre aena de la 
perception, le son doit ~tre clair maia ne prOduire aucun vacarme et litre exempt de toute dist.ortiion. Votre ou,e peut vousjouer des t.our&. Avec le t.empa, votre aysteme auditif peut en effet a'adapt.er 
A des volumes auperieuni, et cc qui vous semble un ( niveau de confort nonnal} pourrait au cuntra.ire i!trc excesaif et contribuer A endommager votre oui°e de fa~n permanente. Le f'Cglage de 
votre materiel li un volume akuritair e AV ANT que votre oui'e i"adapte voua permettra de miew: voua proteger. 

CROISISSEZ UN VOLUME SECURITAIRE: 
• Reglez d'abord le volume a un niveau inft!rieur. 
• Montez progreaaivement le volumejuaqu'A un niveau d'koute confortable ; le son doit ~tre clair et exempt de diatorsions 
• Une fois que le son eat it un niveau ronfort.able, ne t.ouchez plus au bouton du volume 

N'OUBLIEZ PAS DE RESPECTER LES DIRECTIVES SUIVANTES: 
• Lorsque vous montet le volume, aaaurez-vou.11 de pouvoir quand meme enlendre cc qui ae paHe autour de voua. 
• Faites trh attention ou ceaaez temporairement l'utiliaation dana lea situations pouvant s'avtlirer dangereusea 
• N'ut.ili&et pa.a des ~uteura ou un casque d'tlicoute loraque voua ol)erez un vtlihicule motorist!; une tfllle utilisation peut cr6er des danger& sur la route et e11t ilMgale A de nombreux endroit& 

Register your product at/ Enregiatrez votre prodult au : http:l/www.ploneerelectronlcs.com http:/lwww.ploneerelectronlcs.ca 

U.S.A. and CANADA 
Pioneer Electronlcs (USA) Inc. CUSTOMER SUPPORT DIVISION 
P.O. Box 1760 Long Beach, CA 90801-1760 U.S.A. 800-421-1404 

Do not ship your unit In for repair without contacting Pioneer ftrst. Units sent without a return authorization number 
will be refused. 

N'expeidlez pas votre apparel! pour r,paratlon sans avolr d "abord rejoin! Pioneer. Les unltlis envoyffu aana 
num,ro d'autorlsatlon de retour seront automatiquemenl refusffs. 

U.S. models only I Nur US-Modelle / Modeles americains uniquement I Solo modelll degll Statl Unltl I S61o modelos de EE.LIU. 
Modelos &l)(!nas dos EUA I TOllbKO AflR MOAenM CWA I flJIM:■■■ I .I.ii ¼J..,)'1 ~_,.Jl 

This device complies with Part 15 or the FCC Rules Operation Is subJect to the lollw1ng two condIt1ons · (1) this device may not cause harmful interference. and (2) this device must accepc any interference 
received. Includmg mterference that may cause undesired operat10n 

Information to User 

Atleratton or modificalJOfts earned out wrthoul appropnate authonzatlon may invalidate the user's nght to operate the equIpmenl 

Note 
This equ1pmenl has been tested and found to comply with lhe limits for a Class B d1gl\al device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules These hm1ls are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential Installation This equipment generates. uses and can radiate radio frequency energy and, If not Installed and used in accordance with the Instructions, may cause 
harmful interference to radio commumcatIons However. there Is no guarantee that interference will not occur In a particular 1nstalla11on If this equipment does cause harmful interference to radio or 
televIsIon reception. which can be determined by lurmng the equipment off and on. the user Is encouraged to try to correct the interference by one or more of \he following measures 

· Reonentorrelocatetherecer,,ngantenna 
• Increase lhe separatlOO between the equipment and recerver 
· Connect the equIpmeriI in!o an outlet on a C.-Cu1t different from that to which the receiver ts connected 
• Consult the dealer or an expenenced radio/TV technician for help. 

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION SUPPLIER'S OECLARA TION OF CONFORMITY 
Product Name ACTIVE SUBWOOFER 
Model Numbef TS-WX1400A 
Responsible Party Name PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. SERVICE SUPPORT DIVISION 
Address 2050 W 190 th STREET. SUITE 100, TORRANCE, CA 90504. USA 
Phone 800-421- 1404 
URL http:Jtwww p,ooeereloctronics.com 

Canadian models only I Nur Kanada- Modelle f Modeles canadiens uniquement I Solo modelll canadesl / S61o los modelos de Canadlenses 
$610 los modelos de Canadienses I Modelos apenas dos Canadll I TonbKO A/lR MOAeneM KaHBAbl / flllil1JD**•• I .I.ii ~1-::.~,_.!1 
CAN lCES-3 B/NM8•3 8 



eFEATURES 
1 New 3-mode selectable bass curve [Digital Bass Control'"] to match your listening preference 
2 Proprietary design CLASS-D amplifier effectively produces high power with low current consumption 
3 Shallow and compact design for fiexible installation options 
4. Includes cable to easily connect to both aftermarket and factory audio systems 

eMERKMALE 
1. 3 neue, wB.hlbare Bass-Modi [Digital Bass Contro}TMJ passend zu lhren H6rgewohnheiten 
2. Der proprietare CLASS-O-Verstarker erzeugt effektiv eine hohe Leistung bei geringem Stromverbrauch 
3. Flaches und kompaktes Design fiir flexible lnstallationsm6glichkeiten 
4. Jnklusive Kabel zum einfachen Anschluss an Aftermarket- und Werks-Audiosysteme 

e CARACTERISTIQUES 
1. 3 modes BASS selectionnables [Digital Bass Control™] pour s'adapter a vos envies 
2. L'amplificateur CLASS-D pour une puissaoce elevee avec uoe faible consommation de courant 
3. Concept ultra-plat pour une grande flexibilite d'installation 
4. Comprend un c§.ble pour se connecter facilement aux systemes audio d'origine du vehicule 

e CARA TTERISTICHES 
1. Nuova curva dei bassi selezionabile [Digital Bass Control™] a tre modalita per adattare ii suono alle tue preferenze 
2. Amplificatore CLASS-D con design proprietario che produce suoni ad alta potenza con basso consumi di corrente 
3. Design sotti le e compatto che off re piu flessibi lita nell'installazione 
4. lnclusl cavi per una facile connessione al sistema di audio di fabbrica o a sistemi accessori 

ecARACTERISTICAS 
1. Nuevos 3 modos seleccionables para la curva de Graves, [Digital Bass Control™] que se adaptaran a sus preferencias de escucha 
2. Con un Diseiio Patentado el amplificador en CLASS-D produce de forma efectiva alta potencia con bajo consumo de corriente 
3. Diseno poco profundo y compacto para opciones de instalaci6n flexibles 
4. lncluye cable para conectarse faci lmente a las sistemas de audio postventa y de fabrica 

ecoNNECTIONS e v ERBINDUNGEN e c ONNEXIONS ecoNNESSIONI ecoNEXIONES 

e cARACTERISTICAS 
I . Nova curva de graves selec iom\ve l em 3 modos [Digita l Bass Contro lTM JI para combinar com a sua prefertncia de audi9ao 
2. 0 design patenteado do amplificador CLASS-D produz eficazmenle uma pot€ncia elevada com um consume de baixa corrente 
3. Design compacto e pouco profundo para op~0es de instalaiyao ncxiveis 
4. lnclui cabo para ligar fac ilmente a sistemas de audio de origem ou adquiridos no mercado 

e OC06EHHOCT"1 
1. 3 HOBblX pe>K"Ma AflA Bb16opa ypoBHA H"3K"X YaCTOT [Digital Bass Control'"] AflA 6onee rn6KO• HaCTPO•K• 3ByKa 
2. Bcr poeHHbt'1 yc1,1m1T8Jlb K/18CC8 0 o6ecn e '-1 "1880T BblCOKYIO M0L.LtH0CTb np1,1 H"13K0M norpe6n8H1,11,1 T0K8 

3. KoMn8KTH8R KOHCTPYKUl,1A AflA YAO6CTB8 ycraHOBKIII 

4. Ka60Jlb A/lA n OAKJ1I0'-10H1,1A K WT8THOiil IMH-1 AOnO!lH"1T8JlbHOiil 8YA&.1OC"1CT0M0 B KOMnneKTe 

•~M 
I. i'iJi93ffli~'i.l:oJ~/!l:!lllillilli![Digital Bass Control™]J;.(l!e~/&.:Ji91ftl@!ilil/Ff 
2. 4'~■JtJi9CLASS-D/iJci<:i1Uf/!l:ifiimil'!~r/m:/'i111:l!ilil±l/if,:,/J~ 
1MM~■Ji9■ fi. ■MEW~Ji9R~~­
~~a7~M.o!ff~■M■~~~~~~-!lll-~ 

wlj;..Jle 
e1,a......w1tW..Y1u::i.,..,;,t'.,.:.w,i [Digita l Bass Control™] tl...]il_,l:oll -'~J,Wl..,i.ll~u.,...Jl-~~ - \ 

fa.'11 ~ el~I I::' <;I..;, ;,,ll,JI '-.,'U,JI '3.,, '-'"'6.,.,....., .J' D'-'ill .:,-. ,.s..;.. -T 

w_,.ll -,...pyll u l.!\p.~~J ~,.,....., -1" 
~ I <) 4-,.W! ,=e ,;IIJ .;1.,..~1 <) ,.)fall u .,._.,JI W-;1.:,-. JS., a.J.,._,, J,-yll J,1.:,-. J,15 '-'JY f, - t 

e c o NEXOES • no.QKfll04EHIIIE 

Connect the lead lo a power supply terminal from the fuse box which can provide a constant current level of more than 10 A. Wiring Example 1 (Speaker line Input system) 
Anschlu8beispiel 1 (Lautsprecher-Line-Eingangs-Systeml 
Exemple d e b rancb em e nt des fils 1 (System e d 'entree du hau t-parleur) 
Esemplo di cablaggio 1 (Systema dell 'ingresso della llnea degli altoparlanti) 
Ejemplos de alambrado 1 (Sistema entrata de la lfnea del altavoz) Speaker Aho-falante 

Speaker line input 
Lautsprecherkabel-Eingang 
Entree de cordon de haut-parleur 
lngresso in linea speaker 

Yellow 
Gelb 
Jaune 
Giallo 
Amarillo 
Amarelo 
>Kemb1'1 
Jitts 
.ft..,,'11 

Die Leitung an eine Stromklcmme vom Sicherungskasten anschlieBen, die einen konstanten Strompegel von Uber 10 A liefern kann. 
Raccorder le fil a one borne d'alimentation du boftier de fusibles pouvant procurer un niveau de courant constant de plus de 10 A. 
Collegare ii cave a un terminale di alimentazione della scatola fusibili che possa fornire un livello di corrente costante superiore a 10 A. 
Conecte el conductor a un terminal de alimentaci6n de la caja de fusibles que pueda suministrar corriente con nivel constante de mas 
de 10A 

Exemplo de fiai;3o 1 (Sistema de entr a de linha do a lto-falante) 
Lautsprccher AKycTl-1"18CK8R 

npMMep 1 (CMCT8Ma C MCnOJlb30B8 HM8M JlMHeMHoro BXOAB 3KYCTM48CKOM CMCT8Mbl) 
Haut-parleur CMCTeMa 
Altopar1ante .JJHf~ 

Entrada de linea para altavoces 
Entrada de linha do allo-falante 
f11-1H8'1Hbl~ BXOA 8KyCT\ll"lect<a'.1 C"1CT8Mbl 

Conecte o fio a um tenninal dcalimema~ao de fon;a a panirde umacaixa de fusfvel que possa prover um nfvel cons1ante de mais de IO A. 
noAKIHO"IHTe Ka6enb K KneMM8 IIICTOYHHK8 OHTaHl-1A OT KOpo6KH nnaeKOrO npeAoxpaHHTenR, o6ecne"IHB noCTORHHbl~ ypoeeHb 
TOKa 6onee 10 A. l'li•fff 1 (IIRH• 1&• >..Jif!t) 

(~L.......11.l,.,.:.y.,ru,;> I ~~.,:llJt:.. 

INPUT MODE SELECT SWllch 
ElNCANGSWAHl.SCHALTER 
SELECTEUR D'ENTRtE 
SELETTORE MOOAUTA D'INGAESSO 
INTEARUPTOR SELECCl6N MOOO ENTRADA 
MODO DE LIGACAO SELECIONE BOT AO 
nEPEK/ll04ATE/1b PE>Kl-1MA BXOAA 
MAtlitJll"'tll 
,J...,lle;-J Ji-lei.:.. 

Shallbeset,nSPK 
Einstellung "SPK" 
POllitionsurSPK 

SPK 

RCA 

INPUT 
LEVEL 

Sari impostato in SPK 
Se conligurara en SPK 
Dever1i ,sc:r lklinido em SPK 
Heo6KOAMMO ycraHOBHTb B $PK 
MM/£.!~HU"l .. SPK" 
-SPK"..,J!e--,)l~.-1 

INPUT GAIN switch 
EINGANGSPEGELEINSTELWNG 
RtGLAGE NIVEAU D'ENTRtE 
SELETTORE INGRESSO GAIN 
JNTERRUPTOR GANANCIA ENTRADA 
SELETOR DE ENTRADA DE GAIN 
nEPEKlllO'--IATEJlb YCW1EHl-1R HA BXOAE (GAIN) 
ffl}.Jl:&tlllllUl(INPlITGAIN) 
INPUT GAIN Ct:;i.. 

QHIGH 

IIJNOR 

INPUT 
GAIN 

Altavoz U-L....... !lllfi!lllii!ilililJ-. 
U-L....JI.Ju:.j.o:-.> 

Autostereoanlage 
Auto-radio 
Autostereo 
Sistema est8reo pala autom6viles 
Estereo de carro 
ABTOMo6Hl1bH8R CTepeOCl-1CTeM8 
1'111<:i'Llllfl<llt 
i;l:,-Jly.;.....I 

Cut Cortar 
Sehneiden Pe3aTb 
Couper ~J;!lJ 
Tagliara &! 
Corte 

System remote control (*) 
Anschluss fiirSystemfembedienung (*) 
Sortie M\ecommande de votre appareil (!:::;) 
Telecomando del sistema (*) 
Mando a distancia del Sistema (:i.<O 
Saida do sistema de controlo remoto (*) 
Ka6enb ynpasneH1-1R Remote Control 0~) 
l'/i~il!l'<l'l!il'i (l!O 
(*) ~~~li.a._,;~lrl.li..11 

tti!<~lalll!Wll~•JUJ1tti!llll1', illlJii!Wifl\:k~ IO A o<Jt!lilllmill-'I', 
. ~i, • ,:r.JS½~!!;\.;i,;r---';,..1,;J ~'-?.ill,Jd~\ J J~•;.J..i.U~-i,;._,.._j_}.J)J:--"_,:ll..!.l.L.J-., 

T 
For ground 
Fiir Erdung 

~ Pour la masse 

Connect firmly to a metal part of the car body. Improper grounding will cause this unit 
to operate abnormally 
Einen Metallteil fest mil der Karosserie verbinden. Durch schiechte Erdung wird 
Fehlfunktion des Gerates hervorgerufen. 
Bien connect.er~ une partie metallique du chassis de la voiture. Une mise a la masse 
non correct.e amenera un fonctionnement incorrect de l'appareil. 
Collegare saldamente ad una parte metatlica dll 'auto. Una messa a terra scorretta 
causa matfunzionamenti dell'apparecchio. 
Conecte firmemente a una parte metalica de la carrocerfa det autom6vil. Una puesta a 
masa incorrecta causara el luncionamiento anormal de esta unidad. Q[(D)] ~~~-Qi:> ?"'-i'•J1!!.",~';,JaJeMneHIIIA Ligado firmemen1e a uma parte met:ilica da carrosseria do carro. Caso contr:irio a unidadc 

Black Prcto JC poder:i operar deficien1emente. 
Schwarz YepHbl~ HSA8>KHO C08AIIIHl-1Tb C MeTanm1Y8CK0'1 YSCTblO KY30Ba aBTOMo6HnA. HenpaBWlbHOe 
Noir JAH~ 383eM11eH1-1e 6yAeT npMBOAHTb K HapyweHHRM B pa6oTe ycTpo~cTBa. 
Nero ,_,..I J!iilW•llllllJl!#o<J1H!lll>>t. llll1!!'FiEllilllfftii:iJ£,$:loll'IIJIH41r.. 

~ ~ Negro . ,,i...-,,c;,.,i., , .... ,i1J-,eJIJJ-,,J,--,-C..,,;J1_,;,,,lJ1. ,, 1,-J1.J5:,-.,;~ .... •.r.Jlr<S:..kJ-, 

Blue 
Blau 
Bleu 
Azzurro 
Azul 

~ ~ Please do not disconnect the remote-controner if using the speaker level input. The remote~controller is necessary to control the level and LPF. 

~:~~:~~~~~Cus~: ~~~1~~¥i~/;~~~~~~~nr~;~~~lls Sie den Subwoofer direkt an Lautsprecherausgange anschlie8en. Sie w ird benOtigt, 

Ne pas deconnecter la telecommande si vous utilisez l'entree niveau haut-parleur. La telecommande est obligatoire pour contl"Oler le 
niveau d 'entree et le filtre passe-bas. 
Per favore non staccare ii telecomando se si utitizza l'ingresso di livello dei diffusori. II telecomando 8 necessario per controllare ii livello e 
LPF. 
Par favor, no desconectar el mando-controlador si se uliliza nivel de entrada de las altavoces. El mando-controlador es necesario para 
controlar el nivel y LPF. 
Por favor. niio dcsligue o controlo remoto se utilizar a entrada de nfvcl altifalantc. 0 controlo rcmoto C nccess:irio para controlar o nfvcl e LPF. 
no>Kany'1cTa, He OTC08Al-1HA~Te nynbT AY npH 1-1cnonb3088Hllllil BblXOAOB BblCOKOrO ypoeHR. OH Heo6XOAl-1M AflA perynHpOBKl-1 YPoBHR 
CHrHana"' ¢>HY. 
J,!JJl!/,;/llA'.1£111!1:!lllilJ-.. fHJl'llilllli&l'l!!il. i&l'l!!ilJtliltfl71<.IJ'f!JLPFl'l!illllibt,J!iA'J. 
.LPF .Ji.sµ1~~~.,_,..:.. ~i:_,:-p,-,,:;l li.l:.._, .~L....Jlu.,.... r.,;,.-~rl~ 1-4.b.iJ~IF-~l a..a..,J.,...i,.fl,,ill~ r.r--JJ 



Wiring Example 2 (RCA Input system) 
Anschluflbeispiel 2 (RCA-Eingangs-System) 
Exemple d e b ran ch ement 2 (Systeme d'en t r ee RCA) 
Esempio di cablaggio 2 (Sistema dell ' ingresso RCA) 
Ejemplos de alambrado 2 (Sistema de entrata RCA) 
Exemplo de lia~iio 2 (Sistema de enrada do RCA) 
npMMep 2 (CMCTeMa C Mcnom,3088HMeM BXOAa TMna RCA) 
l!illJ~ 2 (RCA llliJ..J.il!l 
(RCA J'-> rll,;) y .:.,"j.,.,, pl Jt:.. 

car stereo Preouts 
Vorverstarkerausginge Autotadio 
Sorties pfe-amplific:ateur autoradio 
Preouts dell'eutoradio 
Salida Previo Autoradio 
Prt!-s.aldas do s151cma de ,uc1io do scu autom6vcl 
&iKOAl>I npeA)'CIUIHTe/lA ronoBHoro }'CTPOMCTBa 
il<lfl:i'IIHlll;HillJII 
.::,!.h-P,".Ji,-i,iH-'i...:.....:..,...~ 

<•v 

.: 4V 

ShallbesetnRCA 
Emstellung "RCA" 
Poeition eur RCA 
Sara lmpostato in RCA 

INPUT MODE SELECT switch 
ErNGANCSWAt-fLSCHALTER 
StLECTEUR O'ENTREE 
SELETTORE MODAUTA D'INGAESSO 
INTEAAUPTOA SELECCION MOOO ENTRADA 
MODO DE LIGAt;:A,0 SELECIONE BOTACI 
nEPEKlllOI./ATEllb PE>Kl-1MA BXOJJ,A 
MAHIAJl:flll!IIIII 
Jwll~_,;.;...1,.-... 

SPK 

RCA 

SPK 

RCA 

System remote control output 
System-Fembedienungsausgang 

Power amplifier 
Leistungsverstarker 
Amplificateur depouissance 
Amplificatore di potenza 
Amplificador de potencia 
Amplificadoardc fo~a 
YC"1/n1T811b MOU..V·IOCn1 

JJJ"1/ilckt~ 
;,.w,~ 

INPUT GAIN switch 
EINGANGSPECELEINSTELLUNG 
REGLAGE NIVEAU o·ENTREE 
SELETTORE INGAESSO GAIN 
INTEAAUPTOR GANANCIA ENTRAOA 
SELETOR DE ENTRADA DE GAIN 
nEPEK/llQYATEflb YCW1EH"1R HA BXOl].E (GAIN) 
MAJl:itl!llllll(INPlITGAIN) 
INPUT GAIN ct... 

Iii HIGH 

NOR 

INPUT 
GAIN 

~HIGH 

NOR 

INPUT 
GAIN 

i} 

D, 

Se configurara en RCA 
Devcni scr dcfimdo em RCA 
Heo6xOAMMO ycra~MTb B RCA 
MM~'llflfll "RCA" 
"RCA".)J e;-:,,,.J! J,i.J"-"1,.1 

Sortie ~lecommande de votre appareil 
Uscita del telecomando del sistema 
Sistema de control remoto del sistema 

Deck, etc 
Deckusw. 
Appareil 
Piastra, ecc. 
Deck, etc 

Deck.etc 
ABTOM06111JlbHblH 
pec~eep M T. n. 
lil-ff!i!<:!' 
. /:1! • j4'-I 

* Note 

Safda do cootrole remoto do sistcma 
8b1XOA 6no1<a wicraHLt~OHHoro ynpaeneHMA CHCTeMbl 
J'/iltiil>!MllillHL 
r='-"Y-~',\+>:-c.r' 

* Nata 

Speaker 
Lautsprecher 
Haut-parleu.r 
Attopar1ante 
Attavoz 
Alto-falante 
At<ycn-NecKaA 
C~CT8Ma 
!IIWAA 
-,L... 

Yellow 
Gelb 
Jaune 
Giallo 
Amarillo 
Amarelo 
>KemblH 
jif'l 
.).,,YI 

Connect the lead to a power supply terminal from the fuse box which can provide a constant current level of more than 10 A. 
Die Lei tung an eine Stromklemme vom Sicheru.ngskasten anschlieSen, die einen konstanten Strmnpegel von iiber 10 A liefern kann. 
Raccorder le fil a). une borne d'alimentation du boftier de fusibles pouvant procurer un niveau de courant. constant de plus de 10 A. 
Collegare ii cavo a un terminale di alimentazione della scatola fusibili che possa fomire un livello di corrente costante superiore a 10 A 
Conecte el conductor a un terminal de alimentaci6n de la caja de fusibles que pueda suminlstrar corriente con nivet constante de mas 
de 10A. 
Conectc o fio a um terminal dealimenta~iio de forya a parlir de uma caixa de fusfvcl quc possa prover um nfvel constante de mais de 10 A. 
n oAKfllO'-tMTe 1<a6enb K Kn8MMe MCT0'-tHMK8 nMT8HMR OT 1<opo61<M nnaBKOro npeAOXpaHMTBnR, o6ecne ... MB nOCTORHHblH yposeHb 
TOKa 6onee 10 A. 
t'l'flHllall!!!lf!;illii!llllli'ilJtil,11',fr. i!lt0W.fllfll:k!I' 10 A a<Jti!fflill!ltt'l', 
. ..,,,..1,.;,. ;,t"""N'-'.,,._,.,.,1c,k-<.,JJ',~',....i.'.;,""--<•,rilll.,.i...,_;>JJJ,--.fl'..!1LJ--

Connect firmly to a metal part of the car body. Improper grounding will cause this unit 
to operate abnormally. 
Einen MetaJlteil fest mit der Karosserie verbinden. Durch schiechte Erdung wird 
Fehlfunktion des Gerates hervorgerufen. 

RCA cord (Not included) 
RCA-Kabel (Nicht rnitgeliefert) 
Cable RCA (Nest pas ind us) 
Cordone RCA (Non compreso) 
Cord6n RCA (No estci incluido) 
Fio do RCA (Niio incluido) 

,-------------,-----....--
1 

For ground Bien connect.er 8 une partie metallique du ch8.8Sis de la voiture. Une mise 8 la masse 
non correcte am~nera un fonctionnement incorrect de l'appareil. 

Ka6enb RCA(e l<OMM8KT He BXOAHT) 
RCA ;illiil ('f'§fil 
(~_,; )RCAJS 

D, 

RCApreout 
RCA Vorausgang 
Sortie de preampli RCA 
Preuscita RCA 
Presalida RCA 
Pre-safdaRCA 
Bb!XOAACA 
RCAltillli)llil 
RCA~~t:;.... l 't 

Blue 
Blau 
Bleu 
Azzurro 
Azul 
Azul 
C~H~H 
I,@. 

,.:b) 

5 

Red Rosso KpaCHblH 
Rot Rojo I.If'l 
Rouge Vermelho ~1 

j FUr Erdung 
· Pow la masse 

Per la massa 
Para masa 
Parao terra 

Black Preto 
Schwan 4epHblH 
Noir 11.\15 

~=~~o j~\ 

A,nR 3a3eMJ18HMA 
li'l1!J/fl 
,.,-,';J 

Collegare saldamente ad una parte metallica dll'auto. Una messa a terra scorretta 
causa malfunzionamenti dell'apparecchio. 
Conecte firmemente a una parte metB.lica de la carrocerfa del automOvil. Una puesta a 
masa incorrecta causara el funcionamiento anormal de esta unldad. 
Ligado fi rmemente a uma pane met4Hca da carrosseria do carro. Caso contr4rio a unidade 
poder4 operar deficientcmente. 
H8A8)1(H0 C08AMH~Tb C MeTannw-1ec1<0M ... aCTblO KY30B8 aeTOMo6MnA. HenpaBWlbHOe 
3a3eMneH~e 6YA8T np"1BOAMTb K HapyweH~AM B pa6ore ycrpoHCTBa 
l!ill.llllli'il!ll<.ta<J>1lai!111t, li'l1!J'f'iEilllll*ii!il£,l:l.llll!Jtl'!illt. 
. ":!J~J"}'- ~ ~•..1,,..,i1~.:ilJ!rJJr." '-:-"1,;...i:-iJ,..,.,_):11. •.)1.;-JiJS'..:.-.J..,;.....,_•:r.J!r~kJ-, 

System remote control input cord (blue cord included) supplies power to your unit, determining whether it is ON or OFF. Wire the cord to 
the system remote control output of your deck. etc. 
Oas Eingangs kabel de.r Syste.m-Fernbedie.nung Cmitge.liefertes blaues KabeO versorgt das Gerat mit Strom und stellt fest, ob es 
ein-oder ausgeschaltet ist. Das kabel am Ausgang fii.r die System-Fernbedienung des Decks usw. anschlieBen. 
Cable bleu, fourni, servant a la telecommande. II fournit J'alimentation A votre appareil et determine son etat:eteint ou 
allume. Branchez ce c8ble a). la sortie telecommande de votre appareil. 

~ec:va~tt~:~n(~~}s~P~tr~e~~~~:~t~o(g~;ts~:=~~~~1,o;;r~i~~r;fi.~~;,~r~!f\:j~~~~~~~l~m~;1':~fen~:~!1~;~~s~~~~~~tando 
El cable de entrada de control remoto del sistema (cable azul inclufdo) alimenta la unidad, determinado siesta encendida (ON) 
o apagada (OFF). Conecte el cable a la salida de control remoto del sistema de su deck. etc. 
O fio de entrada do controle remoto do sistema (fio azul inclufdo) fornece energia para a sua unidade, determinando sc ela esti Ligada (ON) 
ou Desligada (OFF). Conecte o fio com a safda de controle remoto do sistema de seu deck, etc. 
BXOAHOH 1<a6enb 6no1<a AMCTaHL.l~OHHOro ynpaeneH~R CMCTeMbl (Cll1H111H, BXOA~T B l<OMnne1<T) OOecne ... ~eaeT no,o.ayy nMT8H"1A 
Ha ycr poMCT80, onpeAenRR, BKJ1IOY8H OH ~nM Bbll<nlOYeH. Ka6enb cneAyeT nOAC08,0.MHll1Tb I< Bb!XO.O.Y nynbTa AMCTaHL.l"10HHOro 
ynpaeneH~R aeToMo6~nbHoro pec~eepa Mn~ eMy noAo6Horo annapaTa. 
J'iiitjjjJ!NlJ..;illiil (1".lisi/if'l;illii!) l'l~a<J!lo!Wflllltllil,1, 111)1:'EJ!cli'ifili/l!J!lllil!ll. lf!;illii!Jlllli'JJJll<il'l!!l\'Ja<JJ'iiM:jJjJ!ltilllililHL, 

* BHMM8HM8 

. .J1.i.J,1 ~ ~,J.:i1S1~Jt.J..i..: , • ..!1;..1,,.,' •~1c.,;Ji1µ ~ >rtJ.;JJ ~ ;r-~1i~c.....,.,..~r:7-
d! ,!l;<-. ru.ll .., .:,,,S:..,';4-, &Ji »"'J--

If speaker line input wires from a headuml are connected to this amplifier, the amplifier will automat1cally turn on when 
the headunit is turned on. When the headunit is turned off. the amplifier turns off automatically This function may not 
work with some headunits. In such cases. please use a system remote control wire and connected to the accessory 
connector in the car's fuse unit from wh1ch over 2 A can be supphed 

Se i cavi dell'ingresso di linea degli altopartanti dell'unita principale sono collegati a questo amplificatore, l'amplificatore si 
accende automaticamente quando l'unit8 principale 8 accesa. Quando l'unit8 principale e spenta, l'amplfficatore si 
spegne automaticamente. Questa funzione potrebbe non funzionare con alcune unit.a principali. In questi casi, si prega 
di co\1egare \I cavo de\ sistema d\ controllo remoto per una adeguata alimentazione (2 Amp min) ne1 connettore 
accessorio della scatola dei fusibili del veicolo 

EC/1~ nOAl<JllO'-teH~e ca6sy¢>epa npo~3BeAeHO K BblXOAaM BblCOKoro ypoBHR MarHMTOnbl, TO ca6ey¢>ep 6yA8T 
aeTOMaT~'-t8CKl-1 BKfllO'-laTbCR npM Bl<JllOYeHll1111 MarHMTOnbl. KorAa M8rH~TOna OTKJllO'-laeTCR, ca6eyq:>ep Tai< )t(8 6yAeT 
OTIU1I0 ... 8H aBTOMaTMY8CK"1. 3Ta ¢YHKLt111R MO>KeT He pat5oTaTb C H01<0TOpb1M~ ronBHblM~ ycrpoHcTeaMl-1. 8 3TOM 
C.OY"!aB, no>KanyHcTa, nOAKnl0 ... 111T8 ynpaenAIO\.ll~~ Ka6enb Remote Control K cneu~anbHblM P83b8MaM nOAl<Jll0'-18HMR 
aKceccyapoe B 6nOKe npeAOXpaH111Tene~ aeTOMo6MnA, C C~flOH TOKa H8 M8Hee 2 A. * Hinwe is 

Wenn dieser Aktivsubwoofer an die Lautsprecherausgange eincs Steuergeriits angcschlosscn ist, schaltet sich sein 
Verstiirker automatisch ein, wenn das Steuergerat eingeschaltet wird. Wi.rd das Steuergerat ausgescha ltet, schaltet sich 
auch der Verstarker automatisch aus. Bei manchen Steuergcraten kann es vorkommen, dass dies nicht funktioniert. In 
diesem Fall schlie8en Sie bittc den entsprechenden Anschluss des Fernbedienungskabcls an einen passenden 
Anschluss im Sicherungskasten des Fahneugs an (mindestens 2 Ampere). 

* Remarque 
Si !es ti.ls d'entree de ligne de haut-parleurs d'un autoradio sont connect.es a cet amplificateur, l'amplificateurs'active 
aut.omatiquement lorsque l'autoradio est allume. Lorsque l'autoradio est eteint, \'amplificateur se desactive 
automatiquement. Cette fonction peut ne pas fonctionner avec certains autoradios. Dans ce cas, merci de connecter 
le cable de commande a distance a un "+" accessoire (2 amperes min). 

* Nata 
Si las cables de entrada de linea de los attavoces de la unidad principal estan conectados a este amplificador, 8ste se 
encendera autom.iticamente cuando la unidad principal este encendida. Cuando la unidad principal este apagada, el 
amplificador se apagara automaticamente. Esta funci6n puede no funcionar con algunas unidades principales. En tal 
caso, conectar et cable del mando-controlador a un accesorio adecuado (2 amp min) a la caja de fusibles del vehfculo. 

* Nola 
Se os fios de ligaya<l do altifalame de um auto-cidio estiio Hgados a este ampl ificador. o amplificador desliga-se automaticamente 
quando o auto-nidio estl'i ligado. Quando o auto-nidio estl'i desligado, o amplificador desliga-se automaticamcnte. Esta funs:iio pode nao 
funcionar com alguns auto-radios. Em tais casos. por favor, liguc o fio do sistcma de controlo remoto para uma aliment~iio adequada 
do ace.$s6rio (2 amp min) com na caixa de fusiveis do vefculo. 

* :t• !lllll!l/Eil'WSEl!lllill<a<JJIIWHMJ..l!lii!l!li'il!illll!l~:kff. 1/til'WSEM!lll!l"fll/i~:k88ll!ial!Jlll!l"f, 1tifWSEM!gMa/i~:k 
Hlll1al!Jgll/l, J/tJJJ/llsoJfl!l!\l!ll!M!l<il'W::t!lliElltI/1', J'Ell!lllfWiRll/i, Qfl!JflJ'iiltl§ll!l!illlll:lEi!l!li'ilJi'llf<O<J~!II 
lallllnF'loJW!lfll 2 A J;J.J:111ill!a<JlilJ!/Ji!l!li'HJ:, 

;.]..:,..* 
.~.)I.J.,,._,l\ ~~l...l:.c.~..:...,....i1~J,,i,...:,:i~LI.,...,l:i...:.._,_11~~~~)1~_,11w-o~t....Jl.lu.JiJ.§::l..1~b) 

~)IUl.b.._,.\IU:-,,~¼J;,_,.llo:i.J-;i'iJi.~..:..,.,....i1~~~~•~)l~_,.II~~~~ 

j,_;. 1,:,\d-;,._,:.!l•~~W\_jy.i.11~_,~~IJ-_,...~ji_,~LF-~I.J.,,._,,i~lrll.,.;,!1..!1\...rl~l~Ji•..:.,'J\.a..l\o:i.~~ 

.~IT~~t... 

FINAL STEP OF THE INSTALLATION Finish the installation by reconnecting the vehicle's negalive (-) battery lead. ETAPA FINAL DA lNSTALA <;AO Termine a instalaCrao reconectando o fio do polo negative(-) da bateria do carro. 
ABSCH LUSS DER INSTALLATION Die installation durch den AnschluB des negativen Batteriekabels (-) des Fahrzeugs beenden. 
ETAPES FINALES DE L'INSTALLATION Finissez l'installation en rebranchant le fil moins (-) de la batter ie. 
OPERAZIONE FINALE PER L'INSTALLAZIONE Completare la installazione collegando di nuovo ii filo negativo della batteria (-) del veicolo. 
PASO FINAL DE LA INSTALACION Termine la instalaci6n reconectando el cable negativo (-) de la bateria del vehiculo. 

3AKJ1104HTE/lbHAA CTAJlHA YCTAHOBKH YcraHoBKa aaeepwaercA coeA•HeHaeM orp•~arenbHOro (-) Ka6ens aKKyMynsropHoi'i 6arapee aeroMo6enA. 
'Jc!IUl ii!MI iffii§ll!l'/illltill'f!l1IA9~ffi (-) Witli/l!!iiJtr.!!IG\':lit'ti:!l!i. 
. (- )._,JUli)., . .J10lJ.,J,.,,j.!.lLJ-,,,,,t.~..,..,S_,;l1..,r! ~_;JJ;~'y l,_,),)-1 



e HOW TO INST ALL eEINBAU eMODE D'INSTALLATION eMODO DI INSTALLAZIONE e1NSTALACION ecoMO INSTALAR e KAK no,QKJ1I04111Tb 

• Attaching cord clampers 
· Mil Kabelklemme 
· Installation du serre cable 
• Collocazione di morsetto linea 
• lnstalaci6n del sujetador de cables 
• lnstala~ao do prendedor de cabos 
• KaK yCT8HOB11Tb <jl11KC8TOP Ka6enR ...... ~ 
~~1.1,;J~W...• 

Please ensure you leave enough cable spare at the connector side for flexible and safe installation, to avoid damage to the remote control cable. 
Bitte das Kabel der Fembedienung am Subwooferanschluss freigangig verlegen um Knickschiiden am Stecker zu vermeiden 
Afin de ne pas endommager le cable de la teMcommande, lors de l'installation veiUez a ne pas tendre le cAble. 
Assicurarsi di non tendere troppo ii cavo sul lato del connettore per un'installazione pill sicura ed evitare di danneggiare ii cavo del 
telecomando. 
Par favor, asegUrese de dejar suficiente cable en el lado del conector para una instalaci6n flexible y segura, y asr evitar dai'ios en el cable 
del mando a distancia. 
Por favor, certifique-se que o cabo niio fica dobrado depois de conectado para uma instal~iio nexivel e segura. Deste modo. evitam-se danos no cabo de 
controlo remoto. 
no>KanyMCTa, y6eAHT8Cb B TOM, '-ITO Bbl ocrae1o1m,1 AOCTaTO'-IHO CBo6oAHOH AJ"IHHbl K868/1R B paHotte WT8Kepa, Ka6eJ1b H8 neper1o16aeTCR 
H H3/1HWH8 H8 H8TAHyr. 8 npOTHBHOM C/1Y'f88, Ka6enb MO>K8T 6b1Tb 11erKO noepe)l(J;leH. 

~7•~~~~~~~. m~•~tt~~~~~~~~~M~AA••· ~~~~~n••m•. 
_.,,_, <:I' ,s...,i1 ,.,._, Jpl ut.:._,.,.. ~ ,.:,.I, u.>" .,..,Sy.)< J_,.....JI J.,._,.JI ""'4, .)< .,J-t,c,.YI Jpll .:,.,_,iS,, l."1_;.:,., .><1..J1 ._,.,.JI 

T r----·®x2 
----,';--® 

• How to attach the remote control 
• Install ation der Fembedienung 
· Comment installer la telecommande 
· Come installare ii telecomando 
· Como instalar el control remote 
· Como instalar o controle remoto 
• KaK ycT8HOBl1Tb nynbT 

Al1CT8Hl.111OHHOro ynpaeneHl1R 
· l!DfaJ~Riffil!fi 
~u<>µ1 • .i.:...,y.f._}~ · 

• PARTS INCLUDED .MIT GELIEFERTES ZUBEHOR ePIECES COMPRISES ePEZZI INCLUSI ePIEZAS INCLUIDAS ePE(:AS INCLUIDAS eKoMnflEKTA~IIIR ellf:tflj: .J.,.._.:J.1 ·'~~, • 

<@ X2 

(g)1--------¢-'-5_m_m_ X_1_4_m_m _ _ _ ____ _ _ T X2 

@1----- - - - ¢-'-5_m_m_ X_1_8_m_m _ _ _ _ _ ___ _ T X2 

esPECIFICATIONS 
· Speaker specifications 

Size· 

· Amplifier 

..... 20 cmX13 cm (8"X5-1/4") 
High compliance, rolled edge 

Heat-resistant voice coil 
Strontium magnet: 510 g (1 lb 2 oz) 

Norn. Power output ................ · ........... ........................................ 50 W (80 Hz, 1 % THD) 
Max. Power output · ....... 170 W (80 Hz, 35 % THD) 
Input Level (at Gain Max) 

(RCA) l!< 

(Speaker line) * · 
Power source · 
Max. current consumption 
Grounding· 

· Speaker system · 
· Cabinet material 
· Frequency response * · 
· Sensitivity (In car, input : 2 V) * · 

.......................... · DEEP 60 mV+60 mV/22 kQ 
NATURAL 60 mV+60 mV/22 kQ 
DYNAMIC 30 mV+30 mV/22 kQ 
......... DEEP 1.2 V+1.2 V/5 kQ 

NATURAL 1.2 V+1.2 V/5 kQ 
DYNAMIC 0.6 V+0.6 V/5 kQ 

........ DC 14.4 V (10.8 V to 15.1 V allowable) 
....... · ......................... 4.3 A 

.............................. Negative ground 
.............................. · Sealed design 

.... High-density compound resin 
· DEEP 20 Hz to 200 Hz 

NATURAL 40 Hz to 200 Hz 
DYNAMIC 40 Hz to 160 Hz 

..... DEEP 95 dB 
NATURAL 98 dB 

DYNAMIC 100 dB 
·Size· .. 280 mm (11")(W)X200 mm (7-7/8")(D)X70 mm (2-3/4")(H) 
• Weight (including accessory parts) .. · · 3.10 kg (6 lb 13 oz) 
· Gross weight (including packaging) · .................. 3.30 kg (7 lb 6 oz) * 3-mode selectable bass curve 

Note: 
Specifications and the design are subject to possible modification without notice due to improvements. 
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ecoNTROLS AND THEIR USE eBEDIENELEMENTE UNO IHRE VERWENDUNG 
ecoNTROLES E SEU USO .3/lEMEHTbl YnPABllEHIIIA -~ffi!Jfi1Ut1fffl:1j;! 

euTILISATION DES PARA METRES DE CONTROLE 
1""'1.,,1.i.,;.,;,..1J~1&L;..e 

ecoNTROLLI ED IL LORO USO e CONTROLES V SU USO 

'"""' Eingang 
Gar st8f90 Preouts INPUT MOOE SELECT swrtch INPUT GAIN swrtch C>.ttputSoundPressur9FflKlU80C)'CharaclensbCf.,Car) 

Ausgangs--SchalldruckFrequenz.eigenschaften(imAutoinnenraum) 
CaracUrl8t.iquedefTequencedepre!18ionsonoredevortie(dansuneVoiture) 
Carattelisllca Frequanza Pressio!'la Audio Uscila (intemo clel \/&lcolo) 
GarecterfstlcadeFrecuencia.dePresOOSonoradeSa.llda(dentrodelCarro) 
Cancterf5ucadcFrcqUCnciadcPressioSonomdeSalUll(dentrodoC111TO) 
'-l&cTOTHllRl!aP8KT8f)HCTHK88blXQAHOf038yKOBOrOA,aSn8H11F1(8BTOMo6HJlb) 
Ml!J'ffl!'ll>l<!<lt (llI.,J 

Vorverstlirkerausgange Autoradio EINGANCSWAHLSCHALTER EINGANCSPEGELEINSTELLUNG 

~~: ~~.::1~~~:teur autoradio ::~~~ i~~~i~'lNGRESSO :~~~~;~~~S~~~:E Entr6e 

~i1:::i Salida Previo Autoradio INTEAAUPTOA SELECC16N MOOO ENTAADA INTEAAUPTOR GANANCIA ENTRAOA 
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©Power indicator 
lightsupwtlenpoweristumedon 

®Gain control 
Usethiscountroltosetthedesiredgainlevel 

Speaker line Input system 
Lautsprecher-Line-Eingangs-,Systcm 
Sy11temed'entreeduhaut-parleur 

==::-:::~=~I:~ 
Sistemadeenlrlldelmlladoaho-falante 
C~8M8CHCOOffb3088HH&MMIH8~1t01"0 
D0,q8.8K}'CTINBCK0MCMCT8Mbl 

IIWlll•I\IMA'1'1t 
U-L.....JIJ...;.,r~rll.; 

RCAlnputsystem 
RCA-Eingangs-System 
5)'1,temed'entreeRCA 
Sistemadell'lngressoRCA 

::~er:ade~=a: :~: 
CitC1'9MaCl4a1Cllll,306aHlfl3MBX048TMn&ACA 
RCA.ARilt 
RCAJ>'-lrll.; 

RCA Input system 
RCA-Eingangs-System 
Sy~"me d'entf'OO RCA 
Sistemadell'lngressoRCA 
S!stemadeentrataACA 
Smcmadccl!BdadoRCA 
CMCT&M8C"""""'"""liM8MBXOAllTMnaRCA 
RCA .. AJMl 
RCAj,.:-,rll.; 

CD Kontrolleuchte 
Leuchetet, wenn die Stromversorgung eingeS<".haltet ist 

® Verst.lrkungsregler 
Mit diesem Schalter wird die Verstiirkungspegel eingestellt. 

The GAIN conIrol circuit prolecls the subwooler from excessive input and 
mayautomallcallyadJusttheleveltopreventdamage 

Der GAIN-Steuerschaltkreis schiitzt den Subwoofer vor zu hohen 
Eingangspegeln und kann den Pegel automatisch regeln, um Schii.den zu 
verhindem @Frequency control 

Tumthisknobtochangethefrequencyduringsoundreproduction 
Settheknobtothebasssettingofyourchoice(selectablefrequencyfrom 
50Hzto125Hz) 

@Phase switch 
Useswitchtoselectthephaseaccordingtothesystem 

@ BASS MODE switch 
BASS MODE provides selectable bass tuning to suit vanous music Output 
is momentarily reduced when switching between modes 

@Resetting the microprocessor 
PleaseresetthemteroprocessQfunderthefollowmgcond1t1ons 
·AfterinstallaUonandbeforefirstuse 
·lftheunltfailstooperateproperty. 

(!) INPUT MOOE SELECT switch 
RCA : When using the RCA input 
SPK : When using the speaker level input 

® INPUT GAIN switch 
HIGH : When using the RCA input with a hi•volt preouts car stereo(;;:; 4 V 
RCAPreouts) 
NOR : When using the RCA input with a standard preouts car stereo or 
whenusingthespeakerlevelinput 

@ Frequenz-Regler 
Mit diesem Regler wird die Frequenz wiihrend der Wiedergabe geiindert 
Den Regler nach Wunsch einstellen. (wlihlbare Frequenz von 50 Hz bis 
125Hz) 

@ Phasenschalter 
Mit diesem schalter wird die Phase entsprechend dem System ausgewiihlt 

(5) BASS MODE-Schalter 
Mil dem Schaller BASS MODE kOnnen Sie die Basswiedergabe an 
verschiedene Musikstile anpassen. Wiihrend des Umschaltens zwischen 
denModiwirdderBasspegelabgesenkt 

@ ZuriicksetzendesMikroprozessors 
Bitte setzen Sie den Mikroprozessor in folgenden Fiillen zuriick · 
·NachderlnstallationundvordererstenBenutzung. 
· Falls das Geriit einmal nicht einwandfrei funktioniert 

(Zl EINGANGSWAHl.SCHALTER 
RCA : Sci Nutzung des Cinch-Eingangs 
SPK : Bei Nutzung des Hochpegeleingangs 

@ INPlJT GAIN-Schalter zur Anpassung des Eingangspegels 
H1GH : Zur Verwendung der Cinch•Eingiinge an 
Hi-Volt-Vorverstarkerausgiingen(;;:;4VCinch) 
NOR : Zur Verwendung der Cinch-Eingiinge an 
Slandard-Vorverstlirkerausg!tngenoderanLautsprecherausgangen 

~ SPK 

RCA 

fi!HIGH 

NOR 

INPUT INPUT 
LEVEL GAIN 

11::: li]HIGH 

NOR 

/1,' 

INPUT INPUT 
LEVEL GAIN \ 

i::: ~HIGH 

NOR 

INPUT INPUT 
LEVEL GAIN 

• The subwoofer can be operated with the remote-controller disconnected, but please note : 
· The GAIN control is set lo maximum with the remote-controller disconnected. Please adjust the subwoofer level 

using your car stereo. 
• No subwoofer control setting changes are possible with the remote-controller disconnected. Some car stereo 

provide specific subwoofer controls. Please refer lo your car stereo manual for more information 
· The internal Low Pass Filter (LPF) is not set when the remote-controller is disconnected. When remote.controller is 

disconnected, please set the LPF from your car stereo. For more infomiation, refer to your car stereo manual 
• The internal PHASE control is set to NOR with the remote•controller disconnected. 
• Please do not disconnect the remote-controller if using the speaker level input The remote-controller is necessary 

to control the level and LPF 

e Der Subwoofer kann auch ohne die Fembedienung betrieben werden, wobei folgende Hinweise gelten: 
· Der GAIN-Regler steht immer auf Maximum. Bitte regeln Sie die Verstarkung mit dem Subwooferregler Ihres 

Autoradios 
• Die schaltbaren Einstellungen des Subwoofers )assen sich ohne die Fembedienung nicht iindem. Einige Autoradios 

verfiigen Uber spezielle EinstellungsmOglichkeiten filr Subwoofer. Bitte sehen Sie in der Bedienungsanleitung lhres 
Autoradios nach. 

· Der eingebaute Tiefpassfilter (LPF) ist bei nicht angesch\ossener Fernbedienung au8er Funktion. Wenn die 
Fernbedienun·g nicht angeschJossen ist, bitte Tiefpassfilter des Steuergeriites nutzen. Mehr lnformationen dazu 
finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Steuergerates. 

- Die inteme PHASE-Steuerung ist fest auf NOR (NODER) eingestellt. 
• Bitte verwenden Sie unbedingt die Fembedienung, falls Sie den Subwoofer di rekt an Lautsprecherausgange 

anschlie8en. Sie wird benOtigt, um die Verstarkung und den Tiefpassfilter zu regeln 

1k 
H, 

CROSSOVER FREQUENCY 
0B ERGANGSFREQUENZ 
FREQUENCE DE CHEAUCHEMENT 
FREQUENZE DI DIAFONIA 
FAECUENCIA DE TRANSIC16N 
FREQO~NC!AS DE CR UZAMENTO 
YACTOTA KPOCCOBEPA 
tH!l!lli$ 
'.r.~ubj 

SELECTABLE FREQUENCY 
WA.HLBARE FREQUENZ 

~~g~::iEsif~~~~f:i~tBLE 
FRECUENCIA SELECCIONABLE 

~~iop~r~~~~i:g~!va 
•fll!"!<JIJ• 
J )#,.1:.J_j, 

FULL-RANGE SPEAKER 
VOLLBEREICH-LAUTSPRECHER HP DE GAMME COMPLETE 
AL TOP A AL.ANTE CON GAMMA COMPLETA 
ALTAVOZ PARA TOOAS LAS FAECUENCIAS 
ALTO•FALANTE DE FAIXA TOTAL 
nonHOmitAnA30HHblliil rPOMKOrQBOPIIITE/lb ~-••11 
,_s.JJ.I.J...\S';...L-

EU models only / Nur EU-Modelle / Modeles de l'UE uniquement / Solo modelli UE / Solo modelos de la UE / Modelos apenas da EU / TonbKO AflR MO.Qeneii EC / {lll!UliUllllil / .!.ii <r-J.;}:11 JWYI w)l,..,.,.. 

~ If you want to d1sp~se ~his product._ do not mix II with general household w~ste. There is a separate collection system for used electronic products in A accordance with leg1slat1on that reqwres proper treatment. recovery and recychng. -~----------------------------------------' 
Private households in the member states of the EU, in Switzerland and Norway may return their used electronic products free of charge to designated collection facilities 
or to a retailer (if you purchase a similar new one) 

For countries not mentioned above, please contact your local authonties for the correct method of disposal 

By doing so you will ensure that your disposed product undergoes the necessary treatment, recovery and recycling and thus prevent potential negative effects on the 
environment and human health 

~ Misc .. hen S. ie die.ses Produkt, wenn ~ie es ents_or~en ~ollen, nicht mil gewOh~lichen Haush~ltsabfallen. Es g ibt ~in getrenntes Sammelsystem fur A gebrauchte elektronische Produkte, uber das die nchhge Behandlung, Riickgewmnung und W1ederverwertung gem38 der bestehenden Gesetzgebung 
gewahrle1stet w1rd. -~----------------------------------~ 

Privathaushalte in den Mitgliedsstaaten der EU, in der Schweiz und in Norwegen kOnnen ihre gebrauchten elektronischen Produkte an vorgesehenen Sammelein• 
richtungen kostenfrei zuri.ickgeben oder aber an einen Handler zuriickgeben {wenn sie ein iihnliches neues Produkt kaufen). 

Bitte wenden Sie sich in den Landern, die oben nicht aufgefi.ihrt sind, hinsichtlich der korrekten Verfahrensweise der Entsorgung an die Ortliche Kommunalver• 
waltung. 

Auf diese Weise stellen Sie sicher, class das zu entsorgende Produkt der notwendigen Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung unterzogen wird, 
und so m6gliche negative Einfliisse auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden werden 

"Qt" Si vous souh aitez vous debarrasser de cet appareil , ne l e mettez pas a la poubelle avec vos ordures mCnageres. II existe un systeme de A collecte s6par e pour Jes appareils electroniques usages, qui doivent l!tre recuperes, t.raites et recycles conformement a la legislation -~----------------------------------~ 
Les habitants des etats membres de l'UE, de Suisse et de Norvege peuvent retourner gratuitement l eurs appareils 6lect.roniques usages aux centres de 
collecte agrees ou a un d6taillant (si vous rachetez un appareil similaire neuf) 

Dans les pays qui ne sont pas mentionnes ci-dessus, veuillez contacter !es autori tes locales pour savoir comment vous pouvez vous debarrasser de vos 
appareils . 

Vous garantirez ainsi que lee appareils dont vous vous debarrassez sont correctement r6cup6res, traites et recycles et. previendrez de cette facon Jes 
impacts nefaetes possibles sur l 'environnement et la sante humaine. 

~ Se si_vuole etiminare .~uesto prod~tto, non gettarlo insieme ai rifiuti domestici. Esiste un sistema di raccolta differenziata in conformit8 alle leggi A che richiedono apposIt1 trattamentI , recupero e riciclo. -~----------------------------------~ 
I privati Cittadini dei paesi membri dell'UE, di Svizzera e Norvegia, possono restituire senza alcun costo i Iara prodotti elettronici usati ad appositi servizi di 
raccolta o a un rivenditore (se si desidera acquistarne uno simile). 

Per i paesi non citati qu i sopra, si prega di prendere contatto con le autorit8 locali per ii corretto metodo di smaltimento. 

In questo modo, sl e sicuri che i1 proprio prodotto eliminate subi ra ii trattamento , ii recupero e ii riciclo necessari per prevenire gli effetti potenzialmente negativi 
sull'amblente e sul1a vita dell'uomo 

Pioneer 

~ Si desea deshacerse de este producto, no lo mezcle con los residuos generales de su hogar. De conformidad con la legislaci6n vigente, existe un A. sistema de recogida distinto para los productos electr6nicos que requieren un procedimiento adecuado de tratamiento, recuperaci6n y reciclado. - '-------------------------------------' 
Las viviendas privadas en los estados miembros de la UE , en Suiza y Noruega pueden devolver gratuitamente sus productos electr6nicos usados en las 
instalaciones de recolecci6n previstas o bien en las instalaciones de minoristas (si adquieren un producto similar nuevo). 

En el caso de las pafses que nose han mencionado en el pti.rrafo anterior, p6ngase en contacto con sus autoridades locales a fin de conocer el m8todo de 
eliminaci6ncorrecto. 

Al aetuar siguiendo estas instwcciones, se asegu rara de que el producto de desecho se somete a los procesos de lralamiento, reeuperaci6n y recictaje 
necesarios, con lo que se previenen los efectos negatives potenciales para el entorno y la salud humana. 

~ Se quise_r deitar fora este produto, niio o mis1ure com o lixo comum. De acordo com a legis lay3o, ex iste um sistema de recolha separado para os equipamentos A electr6nicos fora de uso, que requerem traIamento , recuperac!o e recic lagem apropriados. -~----------------------------------~ 
Os consumidores dos Estados-membros da UE. da Sufca e da Noruega podem entregar equipamentos electr6nicos fora de uso em determinadas instalayOes de recolha ou a um 
retalhista(seadquiriremumequipamentonovo similar). 

Nos pafses niio mencionados acima, informe-se sobre o m6todo de eliminaciio correcto junta das autoridades locais 

Ao faza. I0 cstad. a garantir quc o produto quc ji nilo tern utilidade para si 6 submetido a processes de tratamento, recuperayiio e reciclagem adequados. evitando-se assim 
potcnciaisereitosnegaIivosparaoambienIeeasaUde humana 

~ Ecm, Bbl >KenaeTe yn1m131o1poBaTb AaHHOe 1,13,aeni.te, He Bb16p8Cb1Ba~re era BM8CT8 C 06bl'-IHblM 6blTOBblM MycopoM. CyLL18CTByer OTAellbHaA A CHCTeMa c6opa 1o1cnonb30BaHHblX :meKTpOHHblX M3AemtYI e cooTeercTBHM c 38KOHOAaTellbCTBOM, KOTopaA npeAno11arae1 coo1ee1c1By10t.1.1ee 
06pat.1.1eH1o1e, eo3epa1 1,1 nepepa6oTKy. -~----------------------------------~ 

YaCTHbl8 Kni.teHTbl-8 CTpaHaX-'-1118H8X EC, 8 Wse~uapi.ti.t lot Hopeeri.tH MOryT 6ecnnaTHO 803Bpa1.J.18Tb i.tcno/lb30BaHHbl8 3n8KTpOHHble H3A811HA B 
COOTBeTCTBYIOUJ.H8 nyHKTbl c6opa Hlllot AHll8PY (npi.t noKynKe CXOAHOrO HOeoro H3Ae/11,1A). 

B CTpaHax, He nepe'-IHC/leHHblX BblWe, A/lA no11y'i8HHA HHq)OpMaUHH O npaBH/lbHblX cnoco6ax ynmi.t3aUHH o6pal.J.la~TeCb B COOTB8TCTBYIOUJ.He y'-lpe>K,QeHHA. 

nocTynaA TaKHM o6pa30M, Bbl MO)t(eTe 6b1Tb yeepeHbl e TOM, '-!TO yTH/1H3HpyeMb1M npOAYKT 6y,aeT COOTBeTCTBYIOIJ.IHM o6pa30M o6pa6oraH, nepe,aaH e 
COOTB8TCTBYIOUJ.HM nyHKT M nepepa6oTaH 683 e03MQ)t(HblX HeraTHBHblX nocneACTBMM AflA OKpy)t(a10111e~ Cp8Abl lot 3AOP08bA !llOAe~. 
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PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

LIMITED WARRANTY 
WARRANTY VALID ONLY IN COUNTRY OF PRODUCT PURCHASE 

WARRANTY 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (Pioneer) warrants that Pioneer® Car Electronics, Speaker, and Accessory Products distributed by Pioneer in the U.S.A. and 
Canada that fail to function properly under normal use due to a manufacturing defect when installed and operated according to the owner's manual enclosed 
with the unit will be repaired or replaced with a unit of comparable value, at Pioneer's option , without charge to you for parts or actual repair work. Replacement 
units and/or parts supplied under this warranty may be new or rebuilt at Pioneer's option. 

This Limited Warranty applies to the original or any subsequent owner of this Pioneer product during the warranty period provided the product was 
purchased from an authorized Pioneer dealer in the U.S.A. or Canada. You will be required to provide a sales receipt or other valid proof of purchase 
showing the date of original purchase. In the event service is required, the product must be delivered within the warranty period, transportation 
prepaid, only from within the country of purchase as explained in this document. You will be responsible for removal and installation of the product. 
Pioneer will pay to return the repaired or replacement productto you within the country of purchase. 

PRODUCT WARRANTY PERIOD (Runs from the date of first retail sale) 
Car Electronics, Speakers, and Accessories ................................................................................................................................. . 

WHAT IS NOT COVERED 

~ 

1 Year 

.!.&.!22[ 

1 Year 

This Limited Warranty applies to Pioneer products that are purchased from an authorized Pioneer dealer. IF THIS PRODUCT WAS PURCHASED 
FROM ANY OTHER SOURCE, THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND THIS PRODUCT IS SOLD STRICTLY "AS IS" AND "WITH ALL 
FAULTS". PIONEER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL AND/OR INCIDENTAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 
Pioneer does not warrant any product listed above when it is used in a trade or business or in any industrial or commercial application. This warranty 
does not apply if the product has been subjected to power in excess of its published power rating. This warranty does not cover cosmetic scratches or 
any other appearance item; damage or defects resulting from alterations or modifications not authorized in writing by Pioneer; accident, collisions, 
misuse or abuse; the use of unauthorized parts or labor; improper installation or maintenance; lightning or power surges; subsequent damage from 
leaking; damage from inoperative batteries; or the use of batteries not conforming to those specified in the owner's manual. This warranty does not 
cover the cost of parts or labor that would otherwise be provided without charge under this warranty obtained from any source other than Pioneer. 
Altered, defaced, or removed serial numbers void this warranty. 

NO OTHER WARRANTIES 
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW, PIONEER MAKES NO REPRESENTATIONS OR WARRANTIES ORACCEPTSANY CONDITIONS WITH 
RESPECT TO THIS PRODUCT EXCEPT AS STATED IN THIS DOCUMENT. PIONEER LIMITS ITS OBLIGATIONS UNDER ANY IMPLIED WARRANTIES 
AND CONDITIONS INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES AND CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FORA PARTICULAR PURPOSE, TO A PERIOD NOT TO EXCEED THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES OR CONDITIONS SHALL 
APPLY AFTER THE WARRANTY PERIOD. Some states and provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state or province to province. To the extent 
any provision of this limited warranty is deemed invalid or unenforceable under applicable law, such determination will have no effect on the remaining 
provisions, which will continue in full force and effect. 

TO OBTAIN SERVICE 
In the U.S.A. or Canada, to receive warranty service, you need to present your sales receipt showing place and date of original owner's transaction. 
Please contact one of the following to obtain service: 
Your Authorized Pioneer Dealer - Your Pioneer Dealer may repair or replace your unit or refer you to an Authorized Pioneer Service Company. Your sales 
receipt should list the contact information (phone number, fax, email, etc.) for your Dealer. 
Pioneer Customer Support - Can advise the optimal service option for your model and geographic location. Please call us at 1-800-421-1404 or visit 
www.pioneerelectronics.com (for USA) or http://www.pioneerelectronics.ca (for Canada), click on "Support," then select "Contact Us." 
Your Authorized Pioneer Service Company - Can perform repairs for most Car Electronics, Speaker and Accessory products and advise other options as 
applicable. Please visit Pioneer's website, click on "Support," and select "Find a Service Center." 
Shipping Your Unit for Service - YOU MUST FIRST CONTACT PIONEER TO GET RETURN AUTHORIZATION. PLEASE DO NOT SEND IN YOUR 
PRODUCT WITHOUT CONTACTING CUSTOMER SUPPORT. If you have a return authorization number, please package the product carefully and 
send it transportation prepaid by a traceable, insured method to an Authorized Pioneer Service Company or Pioneer. Use adequate padding material to 
prevent damage in transit. Include your name, address and a telephone number where you can be reached during business hours. 

For questions about your product, please contact Pioneer Customer Support as described above or write to us at: 

DISPUTE RESOLUTION 

Customer Support 
Pioneer Electronics (USA) Inc. 

P.O. Box 1720 
Long Beach, California 90801 U.S.A. 

Following our response to any initial request to Customer Support, should a dispute arise between you and Pioneer, Pioneer makes available its Complaint 
Resolution Program to resolve the dispute. The Complaint Resolution Program is available to you without charge. In the U.S.A., you are required to use the 
Complaint Resolution Program before you exercise any rights under, or seek any remedies, created by the Magnuson-Moss Warranty Act but may be entitled 
to file suit under state law without using the Complaint Resolution Program. To use the Complaint Resolution Program, call 1-800-421-1404 and explain to the 
customer service representative the problem you are experiencing, steps you have taken to have the product repaired during the warranty period , and the name 
of the authorized Pioneer Dealer from which the Pioneer product was purchased. After the complaint has been explained to the representative, a resolution 
number will be issued. Within forty (40) days of receiving your complaint, Pioneer will investigate the dispute and will either: (1) respond to your complaint in 
writing informing you what action Pioneer will take, and in what time period, to resolve the dispute; or (2) respond to your complaint in writing informing you why 
Pioneer will nottake any action. 

RECORD THE PLACE AND DATE OF PURCHASE. KEEP THIS INFORMATION AND YOUR SALES RECEIPT IN A SAFE PLACE 

Model No. ________________ Serial No. _____________ ___ Purchase Date __________ _ 

Purchased From------------------------------------------------- -

UCC0119 <QRY3001-D> 



P1c,n'1a'1ar 
PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

GARANTIE LIMITEE 
GARANTIE VALIDE UNIQUEMENT DANS LE PAYS D'ACHAT DU PRODUIT 

GARANTIE 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (ci-apres « Pioneer») garantit que les appareils electroniques, haut-parleurs et produis accessoires automobiles Pioneer® 
distribues par Pioneer aux Etats-Unis et au Canada, s'ils sont installes et utilises conformement au manuel de l'utilisateur qui accompagne l'appareil et ne 
fonctionnent pas correctement dans des conditions normales d'utilisation en raison d'un defaut de fabrication, seront repares ou remplaces par un appareil 
de valeurcomparable, a la discretion de Pioneer, sans frais de pieces ou de reparation. Les appareils de rem placement et/ou pieces fournies en vertu de cette 
garantie peuvent etre neufs ou rem is a neuf, a la discretion de Pioneer. 

Cette garantie limitee s'applique au proprietaire initial ou a tout proprietaire ulterieur de ce produit Pioneer pendant la periode de garantie, sous 
reserve que le produit ait ete achete d'un detaillant Pioneer autorise aux Etats-Unis ou au Canada. Vous devrez fournir un re.;u de caisse ou autre 
preuve d'achat valide indiquant la date de l'achat initial. Si une reparation s'avere necessaire, le produit doit etre expedie dans la periode de garantie, 
frais de port prepayes, uniquement depuis le pays de l'achat, et tel qu'explique dans le present document. Vous serez responsable du retrait et de 
!'installation du produit. Pioneer paiera les frais de retour du produit repare ou de rem placement, a l'interieur du pays d'achat. 

PERIODE DE GARANTIE DU PRODUIT (La garantie prend effet a compter de la premiere vente au detail) ~ Main-d'muvre 

Appareils electroniques, haut-parleurs et produits accessoires automobiles .......................................................................... . 1 an 1 an 

ELEMENTS NON COUVERTS PAR LA GARANTIE 
Cette garantie limitee s'applique aux produits Pioneer achetes d'un detaillant Pioneer autorise. SI CE PRODUIT A ETEACHETE DE TOUTEAUTRE SOURCE, 
IL N'Y A PAS DE GARANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES, Y COM PRIS LES GARANTI ES IMPLICITES DE QUALITE MARCHANDE ET GARANTI ES 
IMPLICITES D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, ET CE PRODUIT EST VENDU « TEL QUEL »ET« AVEC TOUS SES DEFAUTS ». PIONEER NE 
SERA RES PON SABLED' AUCUN DOM MAGE CONSECUTIF ET/OU ACCESSOIRE. Certains Etats et certaines provinces n'autorisent pas !'exclusion ou la 
limitation des dommages consecutifs ou indirects, par consequent, la limitation ou !'exclusion indiquee plus haut peut ne pas s'appliquer a vous. 
Pioneer ne garantit aucun des produits enumeres ci-dessus s'ils sont utilises a des fins commerciales ou professionnelles, ou dans toute 
application industrielle ou commerciale. Cette garantie ne s'applique pas si le produit a ete soumis a une puissance nominale excedant celle 
indiquee dans les documents s'y appliquant. Cette garantie ne couvre pas les rayures ou tout autre element esthetique ; les dommages ou 
defectuosites resultant de retouches ou modifications non autorisees par ecrit par Pioneer ; les accidents, collisions, usages inappropries ou 
abusifs; !'utilisation non autorisee de pieces ou de main-d'muvre; !'installation ou la maintenance inadequate; les dommages causes par la foudre 
ou la surtension ; les dommages decoulant de fuites ; les dommages decoulant de piles defectueuses ; ou !'utilisation de piles non conformes 
a celles specifiees dans le manuel de l'utilisateur. Cette garantie ne couvre pas le cout des pieces ou de la main-d'muvre qui seraient autrement 
offertes sans frais en vertu de la presente garantie, si elles sont obtenues aupres d'une source autre que Pioneer. Les numeros de serie modifies, 
obliteres ou enleves annulent cette garantie. 

INVALIDITE DE TOUTES AUTRES GARANTIES 
DANS TOUTE LA MESURE AUTORISEE PAR LA LOI, SAUF DISPOSITION CONTRAIRE DANS LE PRESENT DOCUMENT, PIONEER NE FAIT AUCUNE 
REPRESENTATION ET N'OFFRE AUCUNE GARANTIE, NI N'ACCEPTE AUCUNE CONDITION CONCERNANT CE PRODUIT. PIONEER LIMITE SES 
OBLIGATIONS EN VERTU DE TOUTES GARANTIES ET CONDITIONS IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER LES GARANTIES ET 
CONDITIONS, EXPRESSES OU IMPLICITES, DE COMMERCIALITE ET D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, AUNE PERIODE N'EXCEDANT 
PAS LA PERIODE DE GARANTIE. AUCUNE GARANTIE OU CONDITION NE S'APPLIQUERAAPRES LA PERIODE DE GARANTIE. Certains etats et 
certaines provinces n'autorisent pas les limitations sur la duree d'une garantie implicite. Par consequent, ii se pourrait que certaines des limitations 
ou exclusions precitees ne s'appliquent pas a vous. 
Cette garantie vous confere des droits specifiques legaux, mais vous pouvez beneficier d'autres droits qui peuvent varier selon les Etats ou les 
provinces. Dans la mesure ou toute disposition de cette garantie limitee est consideree comme invalide ou inexecutable en vertu du droit applicable, 
elle sera sans effet sur les autres dispositions, qui resteront pleinement en vigueur. 

DEMANDE DE SERVICE 
Aux Etats-Unis et au Canada, pour recevoir un service de garantie vous devez presenter votre re9u de caisse indiquant le lieu et la date de la transaction d'origine. 
Pour toute demande de service, veuillez contacter : 
Votre detaillant Pioneer autorise - Votre detaillant Pioneer peut reparer ou remplacer votre appareil ou vous mettre en contact avec une entreprise de 
services Pioneer autorisee. Vous devriez trouver les coordonnees (numero de telephone, numero de telecopieur, adresse de courriel, etc.) de votre 
detaillant sur votre re9u de caisse. 
Support a la clientele Pioneer - peut vous conseiller sur le choix de l'option de service optimal pour votre modele et votre region geographique. Appelez­
nous au 1-800-421-1404 ou visitez notre site Web a www.pioneerelectronics.com (pour les Etats-Unis) ou http://www.pioneerelectronics.ca (pour le 
Canada), cliquez sur « Soutien », puis selectionnez « Contactez-nous ». 
Votre entreprise de services Pioneer autorisee - peut effectuer des reparations pour la plupart des produits electroniques automobiles, des haut-parleurs 
et des produits accessoires et peut vous conseiller sur le choix d'autres options, selon le cas. Visitez le site Web de Pioneer, cliquez sur « Soutien », 
puis selectionnez « Trouver un Centre de service». 
Expedition de votre appareil aux fins de service - VOUS DEVEZ D'ABORD CONTACTER PIONEER POUR OBTENIR UNE AUTORISATION DE 
RETOUR. VEUILLEZ NE PAS ENVOYER VOTRE PRODUIT SANS AVOIR D'ABORD CONTACTE LE SERVICE A LA CLIENTELE. Si vous avez un 
numero d'autorisation de retour, veuillez emballer le produit soigneusement et l'envoyer, frais de port prepayes avec un service d'expedition tra9able et 
assurable, a une societe de services Pioneer autorisee ou a Pioneer. Utilisez des materiaux d'emballage coussines adequats pour eviler les dommages 
pendant le transport. lncluez votre nom, votre adresse et un numero de telephone ou nous pouvons vous joindre pendant les heures de bureau. 

Pour toute question concernant votre produit, veuillez contacter le soutien a la clientele Pioneer comme decrit ci-dessus ou ecrivez-nous a : 
Customer Support, Pioneer Electronics (USA) Inc., P.O. Box 1720, Long Beach, California 90801 U.S.A. 

REGLEMENT DES CONFLITS 
Dans le cas d'un conflit entre vous et Pioneer apres noire reponse a votre demande initiale adressee service a la clientele (Customer Support), Pioneer 
met a votre disposition son Programme de resolution des plaintes pour resoudre le conflit. Le Programme de resolution des plaintes est disponible sans 
frais. Aux Etats-Unis, vous etes tenu de recourir au Programme de reglement des plaintes avant d'exercer vos droits ou d'exiger reparation en vertu de 
la loi sur la garantie « Magnuson-Moss Warranty Act », mais vous etes en droit d'engager une action en justice en vertu des lois de l'Etat sans passer 
par le Programme de resolution des plaintes. Pour avoir recours au Programme de resolution des plaintes, composez le 1-800-421-1404 et decrivez au 
representant du service a la clientele le probleme que vous rencontrez et les demarches que vous avez entreprises pour faire reparer le produit pendant 
la periode de garantie, et donnez-lui le nom du detaillant Pioneer autorise aupres duquel vous vous etes procure le produit Pioneer. Une fois que votre 
plainte a ete expliquee au representant, un numero de resolution vous sera communique. Pioneer etudiera le conflit et, dans un delai de quarante (40) 
jours apres la reception de votre plainte, (1) repondra a votre plainte par ecrit pour vous aviser des demarches qu'elle entreprendra pour resoudre le 
conflit, et indiquera combien de temps ces demarches prendront ; ou (2) repondra a votre plainte par ecrit pour vous indiquer les raisons pour lesquelles 
Pioneer n'entreprendra aucune demarche. 

ENREGISTREZ LE LIEU ET LA DATE D'ACHAT. VEUILLEZ GARDER CES INFORMATIONS ET VOTRE RE9U DE CAISSE DANS UN ENDROIT SOR 

N°demodele ________________ N°deserie ______________ Dated'achat ______ _ 

Achetede _____________________________________________ _ 
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